


ความร้อนทอดตัวหนักอึ้งเหนือพื้นที่วัด ที่แห่งนี้เป็นดินแดนแห่งความสงบ ที่ซึ่งกาลเวลามักจะเนิบช้าลง
แต่สำหรับเบล เวลากำลังวิ่งแข่ง

The Boat and the Flower
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ตรงนี้ยังกว้างไปอยู่ ถ้าเกลากราม... แล้วยกปลายจมูกขึ้นอีกสักสองมิล... สัดส่วนก็จะลงตัว มันต้องลงตัว

The heat lies heavily over the temple grounds.
This place is a land of calm, where
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ลูกกำลังแกะสลักรูปปั้นที่เสร็จสมบูรณ์แล้วนะ ลูกเอ๋ย

time often slows down.
But for Bell, time is racing.
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หลวงพ่อคะ... ตกใจหนูเลย มันยังไม่เสร็จค่ะ มันเป็นการ... แก้ไขข้อผิดพลาด

This part is still too wide. If I shave the jaw...
and lift the nose tip another two mil...
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"ผิดพลาด" ตามพิมพ์เขียวของใครล่ะ?

the proportions will be right. It has to be right.
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พิมพ์เขียวของทุกคนค่ะ พิมพ์เขียวของอัลกอริทึม

You are carving a statue that is already finished,
child.
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มานี่สิ เบล มาดูให้ดีๆ

Luang Por... you startled me. It's not finished.
It's... correcting mistakes.
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แต่ดอกไม้จริงมันตายนี่คะ หลวงพ่อ มันโรยรา

Nature can make mistakes, Luang Por.
Sometimes we must correct the blueprint. In my world,
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ใช่ และนั่นคืออีกครึ่งหนึ่งของความงาม ดอกไม้งามเพราะมันบาน และมันล้ำค่า... เพราะมันโรย

asymmetry is failure.
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มันไม่เศร้าหรือคะ?

"Mistake" according to whose blueprint?

Page 11



มันไม่เศร้าหรอก มันศักดิ์สิทธิ์ ดูบัวสิลูก พรุ่งนี้กลีบหนึ่งจะร่วง วันต่อมาอีกกลีบ
ดอกบัวขอโทษไหมที่มันเปลี่ยนแปลง? มันทุกข์ไหมที่มันไหลไปกับจักรวาล?

Everyone's blueprint.
The algorithm's blueprint.
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หนูพยายามแกะสลักรูปปั้นมาตลอด... หนูลืมไปว่าหนูควรจะแล่นเรือ

Luang Por stays in the forest, in the temple.
Maybe you don't see it, but outside...
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แม่น้ำไหลไป เบล และไม้ก็มีตา นั่นแหละที่ทำให้รู้ว่ามันเป็นไม้จริง

there are standards. There are patterns.
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เบลลุกขึ้นยืน เธอไม่ได้ส่องกระจก เธอมองพระอาจารย์
และเป็นครั้งแรกที่ดวงตาของเธอสว่าง—ไม่ใช่จากคอนแทคเลนส์หรือน้ำตาเทียม แต่จากแสงที่ถูกจุดขึ้นภายใน

When we fit the pattern, doors open.
People smile before we even speak.
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ทุกข์เกิดขึ้นเมื่อเราเรียกร้องให้ป่าดิบดูเหมือนสวนพลาสติก

They offer the best opportunities.
Beauty is the golden key.
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ความร้อนทอดตัวหนักอึ้งเหนือพื้นที่วัด ที่แห่งนี้เป็นดินแดนแห่งความสงบ ที่ซึ่งกาลเวลามักจะเนิบช้าลง
แต่สำหรับเบล เวลากำลังวิ่งแข่ง

But the standards keep getting stricter and stricter.
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ตรงนี้ยังกว้างไปอยู่ ถ้าเกลากราม... แล้วยกปลายจมูกขึ้นอีกสักสองมิล... สัดส่วนก็จะลงตัว มันต้องลงตัว

I'm terrified to look in the mirror and see traits that don't fit: a nose too flat, eyes not wide
enough.
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ลูกกำลังแกะสลักรูปปั้นที่เสร็จสมบูรณ์แล้วนะ ลูกเอ๋ย

If I don't keep correcting it all the time,
I won't just get older. I'll become "wrong."
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หลวงพ่อคะ... ตกใจหนูเลย มันยังไม่เสร็จค่ะ มันเป็นการ... แก้ไขข้อผิดพลาด

I'll lose that key.
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"ผิดพลาด" ตามพิมพ์เขียวของใครล่ะ?

Come here, Bell. Look carefully.
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พิมพ์เขียวของทุกคนค่ะ พิมพ์เขียวของอัลกอริทึม

These plastic flowers are perfect:
no blemishes, perfectly symmetrical.
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มานี่สิ เบล มาดูให้ดีๆ

They never wilt. They follow the rules perfectly.
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แต่ดอกไม้จริงมันตายนี่คะ หลวงพ่อ มันโรยรา

But look at it. Really look.
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ใช่ และนั่นคืออีกครึ่งหนึ่งของความงาม ดอกไม้งามเพราะมันบาน และมันล้ำค่า... เพราะมันโรย

Isn't it frightening?
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มันไม่เศร้าหรือคะ?

Because every flower is the same,
made from a factory mold.
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มันไม่เศร้าหรอก มันศักดิ์สิทธิ์ ดูบัวสิลูก พรุ่งนี้กลีบหนึ่งจะร่วง วันต่อมาอีกกลีบ
ดอกบัวขอโทษไหมที่มันเปลี่ยนแปลง? มันทุกข์ไหมที่มันไหลไปกับจักรวาล?

No story. No scent.
No bees landing. No nectar.
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หนูพยายามแกะสลักรูปปั้นมาตลอด... หนูลืมไปว่าหนูควรจะแล่นเรือ

Perfect, but dead.
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แม่น้ำไหลไป เบล และไม้ก็มีตา นั่นแหละที่ทำให้รู้ว่ามันเป็นไม้จริง

Now look at this one. It twists here, see?
And sunlight left a mark on this petal.
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เบลลุกขึ้นยืน เธอไม่ได้ส่องกระจก เธอมองพระอาจารย์
และเป็นครั้งแรกที่ดวงตาของเธอสว่าง—ไม่ใช่จากคอนแทคเลนส์หรือน้ำตาเทียม แต่จากแสงที่ถูกจุดขึ้นภายใน

It's not perfect.
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ทุกข์เกิดขึ้นเมื่อเราเรียกร้องให้ป่าดิบดูเหมือนสวนพลาสติก

It's beautiful because it's not perfect.
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ความร้อนทอดตัวหนักอึ้งเหนือพื้นที่วัด ที่แห่งนี้เป็นดินแดนแห่งความสงบ ที่ซึ่งกาลเวลามักจะเนิบช้าลง
แต่สำหรับเบล เวลากำลังวิ่งแข่ง

That twist is its signature.
That spot is proof it truly lived under sunlight.
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ตรงนี้ยังกว้างไปอยู่ ถ้าเกลากราม... แล้วยกปลายจมูกขึ้นอีกสักสองมิล... สัดส่วนก็จะลงตัว มันต้องลงตัว

No flower in the universe is exactly identical to this one.
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